Ecoute le fichier audio « chapter 5_4 » (en pièce jointe et en lien sur le site)
en lisant le texte anglais. Essaie de ne pas regarder tout de suite la traduction. 
Ecoute plusieurs fois pour tenter de comprendre des mots 
ou groupes de mots.
Aide-toi ensuite de la traduction.
Petit-Crochet prend congé de Plume
et de sa famille.  Il promet de revenir
le plus tôt possible.

Charlotte et lui s’embrassent tendrement.
Plume sourit : il pense à Perle.

Ce fut vraiment un voyage merveilleux.
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Le pluriel des noms en anglais
En règle générale, comme en français, il suffit d’ajouter un -s pour mettre un nom au pluriel.
La différence avec le français est qu’on entend toujours cette marque du pluriel.
one biscuit  two biscuits    /   one boy  two boys

Mais, comme en français, il y a des exceptions. Certains mots changent lorsqu’on les passe du singulier au pluriel.
one child  two children  /  one tooth  two teeth
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(Croise les mots du chapitre 5)
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one = BISCUITS   -   two = GATEAUX  -   three = PAQUET   -   four = CRI   -   five = VENT
six = HOURRA   -   seven = MATIN   -   eight = MINUTE   -   nine = FAMILLE   -   ten = VOYAGE
eleven = HISTOIRE   -   twelve = COPAIN  -   thirteen = ENFANTS   -   fourteen = DENT
fifteen = MER   -   sixteen = CHOCOLAT  -   seventeen = RETOUR   -   eighteen = BOUCLE D’OREILLE
nineteen = PONT   -   twenty = GARCONS

Nous avons rencontré mots anglais qui ressemblent à des mots français mais qui n’ont pas du tout le même sens. On les appelle les faux amis.
Par exemple : journey qui veut dire « voyage » (et non pas  « journée »)
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Place les lettres contenues dans les cases jaunes dans le bon ordre pour former un faux ami que j’ai déjà utilisé plusieurs fois. 
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Little-Hook takes leave of Feather
and his family. He promises to come
back as soon as possible.

Charlotte and he kiss tenderly.
Feather smiles: heisthinking of Pearl.
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It really was a wonderful journey...




